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mmm Att ta sig till Holmén
Farjestallet vid Norrfjarden ligger 30 km norr om Umea. Det gar
att ta sig hit med t ex bil (E4 till Sdvar) eller buss. Véljer du bilen
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am Holmodarna — ett landskap i standig férandring
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/ Natur och djurliv ldmnar du den pa fastlandet. Farjan till Byviken pa Holmon tar
/ Holmdoarna &r en landhéjningsskérgdrd som for 2000 &r sedan borjade resa sig ur havet. Inlandsisen ca 40 minuter. B'asta sattet att ta sig runt pa on ar'tlll fots eller
// har lamnat tydliga spar efter sig, dels i form av utstréckta kullar s3 kallade drumliner och dels som njgd CYkE| som finns att hyra. Det gar att ta med sig egen cykel pa
/ ’ isréfflor i berghéllar. Genom den pagdende landhdjningen (ca 1 cm per &r), avsnérs havsvikar och insjéar farjan i man av plats.
/ bildas. Det ger i sin tur skogar och strander i_glika utvecklingsstadier — en mosaik av naturtyper som ;\:_'_ How to get to Holmén
ocksa ger forutsattningar for ett rikt djurliv. Alg, radjur, skogshare samt sal ar nagra av de arter som Th : s
/ > ’ ’ e Ferry-station at Norrfjarden is located 30 km north of Umea.
/ lever pa och runt 6arna. Havet erbjuder viktiga uppvaxt- och lekplatser for harr, sik och strémming. You can get there by car (E4 to Savar) or by bus. Cars must be
/ Fagellivet utgor en kombination av nordliga och sydliga arter. Havsorn, tretaig hackspett, tobisgrissla, parked on the mainland. The ferry to Byviken on Holmon takes
/ 29 Lzllhallan smalom och trana ar fagelarter som du kan fa syn pa. ; i i
/ 0N # about 40 minutes. The best way to get around the island is on
// ﬁ b | . L foot or by bicycle. Bicycles are allowed on the ferry if there is \
/ \! Stor-Fjaderagg room; otherwise they can be rented on the island.
/ N Pa hall syns den vita fyren och de gamla fyrvaktarbostdderna. Fyrmastarbostaden tjanar numera som
// I - y \ fagelstation. Har sker arlig ringmarkning av tusentals flyttfaglar nar de mellanlandar pa sin vag mot
/ “ ‘ Gerklubb(igem] \\\\ g Asien och Afrika. Ons lage pa det smalaste stéllet mellan Sverige och Finland, gér Stor-Fjaderagg till en
// ‘g “ o/ ; \\\\ naturlig mellanlandningsplats. Fdgelstreck i saval nord-sydlig som Ost-vastlig riktning stannar till har.
/ Batmuseeum ‘ ‘ . | N \\\\ e Kungsfagel och I6vsangare hor till nagra av de vanligaste arterna som ringmarks.
/ | T~ Naturen har en 6ppen karaktar med glest bevuxna hedar, grandungar och klapperstensfdilt.

/ Lanthandel &}

P34 1500-talet fanns har ett av kustens storsta fiskeldgen. Idag finns spar efter fiske och saljakt i form

av tomtningar (enkla husgrunder), gistrésen (lamningar efter nattorkningsplatser), labyrinter och kom-

B‘J‘ . Spdr‘rdgern passrosor. Fornlamningar skyddas av kulturminneslagen vilket innebar att det ar forbjudet att pa nagot
g R satt forandra, ta bort, skada eller tacka 6ver en fornlamning. Vrak som &r aldre &n 100 ar skyddas ocksa

enligt denna lag.
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Torrvastkroken
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n ( @ Ett av Sveriges storsta marina naturreservat
/ N Stora delar av Holmdarnas speciella land- och havsmiljo ar ett naturreservat. Elda bara pa iordningstdllda
g K © T grillplatser och hall hunden kopplad. Pa sarskilda informationstavlor finns det mer information om
# ) vad som galler. Inom fagelskyddsomradena ar det betrddnadsforbud under perioden 15/4-15/8 inom
: © 100 meter fran strandlinjen.

Svart-
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bredden S ; Sambhille och kultur

[ Sedan medeltiden finns det bofast befolkning pa Holmon. Fiske, jakt och jordbruk var lange en forsorj-
\ A. S ningskélla fér manniskorna pd Holmén och &n idag finns har &retruntboende. Oarna har manga besékare
Ostnortlest- under sommarhalvaret, i synnerhet vid de populdra evenemang som aterkommer varje ar. Postrodden
‘f‘gern 8 ar en arlig folkfest till minnet av finska Bjorké- och Holmobornas skyldighet att under arhundraden
kora resanden och post éver Kvarken. Pa den ca 60 km langa historiska vattenvagen ros och seglas da
allmogebatar. Visfestivalen pa Holmon ar ett annat kant arrangemang som anordnats varje ar sedan
1994. Andra besoksmal ar 6ns kyrka, Holmons batmuseum, Holmogadds och Berguddens fyrplatser,

vaderkvarnen uppe pa Halla, fiskebastumiljoer och det gamla fiskeldget i Gaddbackssundet.

Las mer/For more information

= www.visitumea.se (in English) i L * Lok S
- www.holmon.com (in English) i R Eifmg@
www.holmonsbatmuseum.se (in English) ] <
www.lansstyrelsen.se/vasterbotten (in Swedish) Utglve.rl 2917 A | ‘ | ‘||| | ”l - 0 2 1‘0 km
Lantmateri, Umea kommun l
www.umea.se/kartor 91789197"841344" > _— e e e e e eEe eEn e eEn eEn e
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== The Holmo Islands — a landscape in constant change

Nature and wildlife
The Holmo Islands are a land elevation archipelago that began to rise above the sea about 2 000

(X
years ago. The receding ice sheet left telltale traces of the ice movement like drumlins, elongated hills Z H O L M OA R N A

of glacial sediment and glacial striations on flat rock surfaces. As a result of the ongoing land eleva- & -
tion, about 1 cm per year, inlets are cut off and lakes are formed. This in turn gives rise to forests and : U e a ko m mu n
beaches in different stages of development — a mosaic of biotopes that provides a rich wildlife habitat. = T =
Elk, roe deer, hare and the seal are a few of the species that live on and around the islands. The sea = -
provides important fish habitats and spawning grounds for grayling, whitefish and Baltic herring among
other species. Both northern and southern species are represented in the bird life of the area. White-
tailed eagles, three-toed woodpeckers, black guillemots, red-throated divers and cranes are a few of
the species you can see.
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Stor Fjaderagg
The old lighthouse keepers’ dwellings can be seen in the distance. Nowadays, the lighthouse keeper’s
""" house serves as a birding station. Here the annual bird ringing of thousands of migratory birds takes
Svartskata- ) place, when they stopover on their way to Asia and Africa. The island is located at the narrowest point Wi i g% " N 2 5 A y
; ~ ogern. Q}\c,\ between Sweden and Finland and makes Stor Fjaderagg a natural place to stop. Flights of migratory ; - g \ ilioly - ; i i = : Aventyr

birds in both a north-south and east-west direction stop here. Goldcrests and willow warblers are a

:7 g% _= s / # Storvarpei‘} 1 couple of the most common birds that are ringed.

5'/ Y - %f Gaddbacks_ ‘ 0 ) The landscape is open and covered with rock rubble fields, sparsely vegetated heaths and small isola-

U“i \Eb : /.9 \ 0 0 o / ted spruce grooves. During the sixteenth century one of the largest fishing villages along the coast was
& t/’ (E; sundet / located here. Today there are archaeological remains of fishing and seal hunting in the form of remains
7'"\ _\ S from seasonal dwellings such as simple stone settings, small stone cairns (remains from net-drying

‘r:
ogern

’

stands), boulder labyrinths and compass roses. As ancient remains are protected by the Swedish Cultu-
ral Monuments Act, it is prohibited to alter, remove, damage or cover up ancient remains. Ship wrecks

# that are older than 100 years are also protected by this law.

Fotografer: Kenneth Sandelin, Lena Tengnér och UIf‘HoImgren

Orrdger
&O One of Sweden’s largest marine nature reserves

Large areas of the special land and marine environments of the Holmo Islands are part of a nature

reserve. Therefore, fires must be contained to designated barbecue areas and dogs must be kept on a

leash. More information about the rules and regulations are displayed on special information boards in

these areas. Within the bird conservation areas trespassing is not allowed inside a 100-metre radius of

the shoreline between the 15th of April and 15th of August.
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Society and culture

There has been a resident population on Holmé since the Middle Ages. For many decades fishing,
hunting and farming were the major sources of income for the residents of the islands, and even to this
day people still live here all-the-year-around. Throughout the summer period the islands have many
visitors, especially during the popular events that are organised each year. Postrodden is an annual
festival that is based on the century-old duty that the inhabitants of the Finish Bjorko Island and the
Holmo Islands had of transporting travellers and mail across the Kvarken straits. The competing teams
row and sail the 60-kilometre waterway in traditional wooden boats. The Folk song festival is another

T o;;l;a%en N
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G?mm-m well-known event that has taken place since 1994. Other local attractions are the Church, the Holmé
Il /b‘astuv. Boat Museum, the lighthouse stations at Holmégadd and Bergudden, the windmill up on Halla, fisher-
‘ Skatagrundudden men’s saunas and their surroundings, and the old fishing village at Gaddbackssundet.
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Tryckeri: Tryckeri City i Umea AB  Engelsk 6versattning: Robert Mullins
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